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Komisijas 1978. gada 23. jūnija Regula (EEK) Nr. 1391/78, ar ko paredz grozītos noteikumus, lai piemērotu prēmiju sistēmu par piena un piena produktu netirgošanu un piena govju ganāmpulku pārveidošanu 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1977. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1078/77, ar ko ievieš prēmiju sistēmu par piena un piena produktu netirgošanu un ganāmpulku pārveidošanu1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1041/782, un jo īpaši tās 7. pantu,

tā kā prēmiju sistēmas par piena un piena produktu netirgošanu un piena govju ganāmpulku pārveidošanu piemērošanas termiņš ir pagarināts; tā kā daži nosacījumi, kas paredzēti Regulā (EEK) Nr. 1078/77, ir grozīti; tā kā līdz ar to Komisijas 1977. gada 15. jūnija Regula (EEK) Nr. 1307/77, kurā paredzēti noteikumi, lai piemērotu prēmiju sistēmu par piena un piena produktu netirgošanu un piena govju ganāmpulku pārveidošanu3 , un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 689/784, būtu attiecīgi jāgroza, un tā kā pieredze rāda, ka daži noteikumi būtu jāprecizē, lai tos būtu vieglāk piemērot; tā kā skaidrības labad būtu lietderīgi atcelt Regulu (EEK) Nr. 1307/77 un pieņemt jaunu tekstu, kurā būtu iekļauti Komisijas 1978. gada 9. janvāra Regulas (EEK) Nr. 36/78 par īpašiem gadījumiem, piemērojot prēmiju sistēmu par piena un piena produktu netirgošanu un piena govju ganāmpulku pārveidošanu5, noteikumi; 

tā kā, lai nodrošinātu kontroles veikšanu visā laikposmā, uz ko attiecas saistības saskaņā ar minēto shēmu, jāzina ne tikai piena govju skaits, bet  to visu sievišķo mājas liellopu skaits, kas derīgi piena ražošanai; tā kā visi tādi dzīvnieki līdz ar to jāreģistrē un jāiezīmē un sīka informācija par tiem jāieraksta identitātes kartē, ar kuru varēs pārbaudīt, vai dzīvnieka izmantošana atbilst noteikumiem; tā kā identitātes karšu sistēmu tomēr ir iespējams izmantot ļaunprātīgi gadījumā, ja dzīvniekus pārdod, ir vēlams likt lauksaimniekiem skaidri saprast, ka viņi ir atbildīgi par to atdošanu, tādējādi nodrošinot, ka viņi nepārdos savus dzīvniekus, iepriekš nenodrošinoties, ka karte tiks viņiem atdota; 

tā kā, lai izvairītos no papildu administratīva darba, var izmantot esošās valstu pazīšanas zīmes un identitātes kartes, ja nav iesaistīta starpvalstu tirdzniecība; 

tā kā pārveidošanas prēmijai dažādo dzīvnieku skaits, ko lauksaimnieks var turēt savā lauku saimniecībā, jāaprēķina ganāmpulka vienības izteiksmē, kas vienāda ar vienu pieaugušu liellopu; tā kā izmaiņas ganāmpulkā var rasties sezonālu faktoru vai dzīvnieku aizstāšanas rezultātā, neietekmējot lauksaimnieka spēju pildīt savas saistības, ganāmpulka vienību skaits par katru gadu būtu jāaprēķina tā, lai dzīvnieki, ko tur īsu laika posmu un dzīvnieki, kuru klasifikācija gada laikā mainās, tiktu skaitīti uz gada pamata; 

tā kā, lai varētu pārbaudīt, vai tiek pildītas saistības neizmantot piena ražošanai rupjās lopbarības kultūru platības, visas tādas platības jāreģistrē un tā kā ir iespējama neparedzēta izmantošanas maiņa, visas platības, kas pieder lauku saimniecībai, ir faktiski jāreģistrē; 

tā kā jau samaksātās prēmijas jāatmaksā, ja saistības saskaņā ar prēmiju sistēmu netiek pildītas; tā kā dažos gadījumos tomēr, un jo īpaši, ja saņēmējs uz laiku vai pastāvīgi ir zaudējis spēju izpildīt minētās saistības tādu apstākļu dēļ, ko viņš nespēj kontrolēt un ko viņš nespēj atlīdzināt, ja nu vienīgi pats ciešot nesamērīgus zaudējumus6, šķiet, ka ir attaisnoti uz laiku vai pastāvīgi atbrīvot viņu no minētajām saistībām; tā kā saistības sakarā ar prēmiju sistēmu tomēr būtu jāturpina piemērot lauku saimniecības nodošanas gadījumā; 

1 OJ No L 131, 26.5.1977, p. 1. 

2 OJ No L 134, 22.5.1978, p. 9. 

3 OJ No L 150, 18.6.1977, p. 24. 

4 OJ No L 93, 7.4.1978, p. 17. 

5 OJ No L 7, 10.1.1978, p. 6. 

6 ECR 1968, 549 un 1970, 1125. 

tā kā no dalībvalstīm ir vajadzīgi regulāri paziņojumi attiecībā uz iesniegto un pieņemto (apstiprināto) pieteikumu skaitu, lai varētu kontrolēt prēmiju sistēmas darbību un tās vienotu piemērošanu; tā kā tādi paziņojumi ir vajadzīgi arī, lai sniegtu ziņojumu Padomei, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 1078/77 13. pantā; 

tā kā pasākumi, kas paredzēti šajā nolikumā, ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

I SADAĻA

Definīcijas

1. pants

1. Regulā (EEK) Nr. 1078/77 un šajā regulā: 

a) “piena govs” nozīmē sievišķu mājas liellopu, kas derīgs tirdzniecībai paredzēta piena ražošanai un vismaz vienu reizi ir atnesies; šajā definīcijā ir iekļautas grūtas teles; 

b) “piena govju ganāmpulks” nozīmē visus vismaz pusgadu vecus sievišķos mājas liellopus, kas derīgi tirdzniecībai paredzēta piena ražošanai; 

c) “gaļas šķirnes govs” nozīmē sievišķu mājas liellopu, kas vismaz reizi ir atnesies un pieder pie kādas no šķirnēm, kuras attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde atzinusi par derīgām gaļas ražošanai; šajā definīcijā ir iekļautas grūtas teles, kas pieder gaļas šķirnei; 

d) “rupjās lopbarības kultūru platība” nozīmē visu lauksaimniecības platību, ko ražotājs apsaimnieko saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1078/77 5. panta a) punktu.

2. Tikai tādu teli, par kuru saņēmējs kompetentajām iestādēm ir iesniedzis pierādījumu, ka tā ir atnesusies vai pārcietusi abortu deviņos mēnešos pēc uzskaites, kas veikta tiesību un pienākumu noteikšanai saskaņā ar šo regulu, atzīst par piena govi vai gaļas šķirnes govi. 

3. Nosakot piena daudzumu, par kuru aprēķinās prēmiju, 

a) piena produktiem, ko ražotājs realizējis 12 kalendārajos mēnešos pirms pieteikuma iesniegšanas datuma, piemēro šādus pārrēķinus: 

- viens kilograms piena ir vienāds ar vienu litru piena,

- viens kilograms sviesta ir vienāds ar 23 litriem piena,

- viens kilograms siera ir vienāds ar 10 litriem piena,

- viens kilograms piena tauku ir vienāds ar 27 litriem piena; 

b) piena daudzumu, kas iegūts, piemērojot a) apakšpunktu, vajadzības gadījumā proporcionāli samazina: 

- kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 1078/77 2. panta 1. punktā un 3. panta 1. punktā, ja piena govju skaits, ko tur saimniecībā un kas reģistrēts pieteikuma pieņemšanas datumā, ir mazāks nekā atbilstīgais skaits konkrētā piena daudzumam; 

- par tālāku summu, ja atklājas, ka laikposmā no pieteikuma iesniegšanas dienas līdz tā pieņemšanas dienai pieteikuma iesniedzējs nav ievērojis saistības, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 1078/77 2. panta 2. punkta b) apakšpunkta otrajā un trešajā ievilkumā, attiecībā uz visām viņa piena govīm, izņemot tās, kas ir tā samazinājuma objekts, kurš veikts saskaņā ar iepriekšējo ievilkumu; šo pielāgojumu aprēķina uz attiecīgo 2. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto ganāmpulka vienību skaita pamata. 

2. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 1078/77 3. panta 2. punkta c) apakšpunkta mērķiem: 

a) atsauces datums ir datums, kad pieņem pārveidošanas prēmijas pieteikumu; 

b) aitu un liellopu skaitu pārveido ganāmpulka vienībās (GV), par pamatu ņemot, ka viena ganāmpulka vienība ir: 

- viens vismaz 12 mēnešus vecs mājas liellops,

- divi mājas liellopi vecumā no sešiem līdz 12 mēnešiem,

- piecas vismaz 12 mēnešus vecas aitas. 

2. Uzskata, ka tiek turēts vajadzīgais ganāmpulka vienību skaits, kad ražotājs par katru pārveidošanas laikposma gadu iesniedz apmierinošu pierādījumu, ka, ņemot vērā laikposmu, par kuru dzīvnieks tiek turēts, un tā ganāmpulka vērtību minētajā gadā, kā noteikts saskaņā ar 1. punkta b) apakšpunktu, skaits, kas aprēķināts uz ikgadējā vidējā pamata, ir ne mazāks kā ganāmpulka vienību skaits atsauces datumā. 

3. Lai noteiktu ganāmpulka vienību skaitu, ko tur pārveidošanas laikposmā, par vienu ganāmpulka vienību uzskata arī šādus: 

- četrus mājas liellopus, kas jaunāki par sešiem mēnešiem,

- 12 aitas, kas jaunākas par 12 mēnešiem. 

Šo noteikumu minētajām kategorijām piemēro tikai līdz robežai, kad tās sastāda 25 % no kopējā ganāmpulka vienību skaita, ko tur attiecīgajā lauku saimniecībā. 

3. pants

1. Prēmiju sistēmas mērķiem pieteikuma iesniegšanas un pieņemšanas datumus nosaka saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem. 

Dalībvalstis tomēr var paredzēt, ka 1. panta 3. punkta b) apakšpunktā, 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā, 5. panta 1. punkta c) apakšpunktā un 10. panta 1. punkta a) apakšpunktā par pieteikuma pieņemšanas dienu uzskata dienu, kad notiek 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā iezīmēšana un reģistrācija. 

2. Regulas (EEK) Nr. 1041/78 2. panta 2. punkta mērķiem prēmijas samaksas datums ir tas datums, kad maksātājaģentūra izraksta maksājuma rīkojumu. 

II SADAĻA

Pieteikumu iesniegšanas un pieņemšanas kārtība

4. pants

1. Prēmiju pieteikumus par piena un piena produktu netirgošanu vai piena govju ganāmpulku pārveidošanu iesniedz kompetentajai iestādei, ko izraudzījusies attiecīgā dalībvalsts, un ne vēlāk kā datumā, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 1078/77 9. pantā.

2. Katrs ražotājs Regulas (EEK) Nr. 1078/77 5. panta a) punkta nozīmē savā pieteikumā iekļauj vismaz šādu informāciju: 

a) prēmijas veidu, par ko pieteikums tiek iesniegts; 

b) kopējo liellopu un aitu skaitu, ko pieteikuma iesniegšanas laikā tur saimniecībā Regulas (EEK) Nr. 1078/77 5. panta b) punkta nozīmē, atsevišķi norādot 

aa) piena govju skaitu, kā noteikts 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā; 

bb) pārējo sievišķo mājas liellopu skaitu, kā noteikts 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā; 

cc) pārveidošanas prēmiju gadījumā, pārējo dzīvnieku skaitu, kas klasificēti saskaņā ar 2. panta 1. punkta b) apakšpunktu; 

c) piena un piena produktu daudzumus, kas piegādāti kalendārajā gadā pirms pieteikuma iesniegšanas mēneša; ja piegādes ir veiktas uz piena pārstrādes uzņēmumiem, tad minētie daudzumi jāapstiprina pircējiem vai kompetentai iestādei; 

d) rupjās lopbarības kultūru platības, ko ražotājs apsaimnieko pieteikuma iesniegšanas laikā; 

e) ražotāja deklarāciju ar apliecinājumu, ka viņam ir zināmi noteikumi, kas regulē prēmiju sistēmu par piena un piena produktu netirgošanu vai piena govju ganāmpulku pārveidošanu gaļas ražošanai. 

5. pants

1. Pēc pieteikuma saņemšanas kompetentā iestāde 

a) pārbauda informāciju, kas minēta 4. panta 2. punkta b) un c) apakšpunktā un reģistrē rakstisko apņemšanos, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 1078/77 2. panta 2. punktā vai 3. panta 2. punktā; 

b) iezīmē un reģistrē piena govju ganāmpulku, ko tur lauku saimniecībā Regulas (EEK) Nr. 1078/77 5. panta b) punkta nozīmē, un izsniedz ganāmpulka identitātes kartes, kas minētas 7. pantā; 

c) pārveidošanas prēmijas gadījumā nosaka to pārējo dzīvnieku skaitu, kas minēti 2. panta 1. punkta b) apakšpunktā un atrodas saimniecībā pieteikuma pieņemšanas laikā; 

d) reģistrē rupjās lopbarības kultūru platības, ko ražotājs apsaimnieko pieteikuma iesniegšanas laikā; 

e) nosaka to piena daudzumu kilogramos, par kuru tiks rēķināta prēmija saskaņā ar 1. panta 3. punktu. 

2. Pieņemot prēmijas pieteikumu, skaidri nosaka, ka prēmijas saņēmējs atbild par tās identitātes kartes atgriešanu, kas paredzēta 7. pantā, un pieprasa, lai dzīvnieka pārdošanas gadījumā viņš varētu paredzēt attiecīgu punktu līgumā, lai nodrošinātu tās atdošanu.  

3. Ražotājs pirms netirgošanas vai pārveidošanas laikposma sākuma informē kompetento iestādi par tā sākuma datumu, un minēto datumu reģistrē uz katras identitātes kartes, kas paredzēta 7. pantā.

6. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 1078/77 4. panta 1. un 2. punktā minēto prēmijas summu pārvērš attiecīgās valsts valūtā pēc maiņas kursiem, ko piemēro pieteikuma pieņemšanas dienā.  

2. Šo noteikumu piemēro arī prēmiju summām, kas pielāgotas, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1041/78 2. panta 2. punkta noteikumus.

III SADAĻA

Pārbaudes

7. pants

1. Lai pārbaudītu saistību izpildi saskaņā ar prēmiju shēmu, izsniedz identitātes karti – vismaz vienu oriģinālu un vienu kopiju par katru dzīvnieku, kas iezīmēts un reģistrēts saskaņā ar 5. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Oriģinālu pievieno attiecīgajam dzīvniekam visā netirgošanas vai pārveidošanas laikposmā vai līdz nokaušanai vai eksportam; kopiju patur izdevējiestāde. 

2. Identitātes karte atbilst paraugam, kas izklāstīts šīs regulas pielikumā. Veidlapas izmērs ir 210 x 148 mm. Papīrs, ko izmanto oriģinālam, ir balts un sver vismaz 85 gramus kvadrātmetrā. 

Dalībvalstis atbild par savu identitātes karšu drukāšanu. 

Uz katras identitātes kartes ir sērijas numurs, kas ļauj veikt identifikāciju. 

3. Katra dalībvalsts var savā teritorijā izmantot identitātes karti, kas izsniegta saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem, ar noteikumu, ka minētajā kartē ir sīka informācija, kas prasīta saskaņā ar šo regulu. 

Ja kaušana notiek citā dalībvalstī pēc eksporta, tad identitātes karti, kas izsniegta saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem, nevar izmantot, lai pieprasītu tiesības uz prēmiju. Tādos gadījumos izmanto identitātes karti saskaņā ar 1. un 2. punktu. 

4. Palīdzības saņēmēji lūdz iezīmēt, reģistrēt un izsniegt identitātes karti par visiem liellopiem, kas minēti 1. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā un ir to rīcībā, pirms viņu saistību izpildes saskaņā ar minēto prēmiju sistēmu. 

Dalībvalsts tomēr var aizstāt šīs saistības ar citiem līdzvērtīgas iedarbības kontroles pasākumiem, ja runa ir par liellopiem, ko saņēmējs apņemas turēt maksimāli trīs mēnešus netirgošanas vai pārveidošanas laikposmā. 

5. Īpašumtiesību maiņas gadījumā jaunā īpašnieka vārdu, adresi un parakstu ieraksta identitātes kartē, ja saistības, kas rodas saskaņā ar prēmiju sistēmu, joprojām piemēro attiecīgajam dzīvniekam. 

8. pants

1. Pārdošanas gadījumā, izņemot gadījumus, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 1078/77 6. pantā, dzīvnieku tūlīt nokauj vai eksportē. Kaušana notiek kautuvē, ko apstiprinājusi attiecīgā dalībvalsts. 

2. Eksporta gadījumā muitas iestāde, caur kuru dzīvnieku izved no Kopienas, pēc dzīvnieka identitātes pārbaudes identitātes kartē paredzētajā vietā uzliek zīmogu un ieraksta datumu. Identitātes karti tad atdod eksportētājam nodošanai prēmijas saņēmējam, vai uzreiz atdod pēdējam. 

3. Ja dzīvnieks netirgošanas vai pārveidošanas laikposmā ir nokauts vai nobeidzies, tad kompetentā iestāde uz identitātes kartes apliecina nokaušanas vai nobeigšanās datumu un pēc dzīvnieka identitātes pārbaudes atdod karti tās turētājam nodošanai saņēmējam. 

4. Nāvi vai eksportu neuzskata par pierādītu, iekams prēmijas saņēmējs nav atdevis identitātes kartes oriģinālu, kas apzīmogots vai apliecināts saskaņā ar 2. vai 3. punktu.

9. pants

1. Ja ražotājam neizdodas sniegt kompetentajai iestādei apmierinošu pierādījumu, ka viņš ir izpildījis Regulas (EEK) Nr. 1078/77 2. vai 3. pantā noteiktās saistības, tad attiecīgā dalībvalsts veic visus vajadzīgos pasākumus, lai atgūtu summas, kas jau samaksātas attiecībā uz minēto prēmiju. 

2. Iepriekšējo punktu piemēro arī personai, kas pārņēmusi saimniecību un iesniegusi kompetentajai iestādei apņemšanos turpināt pildīt saistības, ko uzņēmies viņa priekštecis attiecībā uz summām, kas vienam no abiem samaksātas. 

3. Ja pieteikuma iesniedzējs nesagādā pierādījumu saskaņā ar 7. un 8. pantu, ka dzīvnieki ir izmantoti paredzētajiem mērķiem, tad tiesības uz prēmiju tiek zaudētas attiecībā uz tiem dzīvniekiem, par kuriem tāds pierādījums nav iesniegts. 

4. Ja ražotājs grasās nodot savu saimniecību vai tās daļu citai personai, tad viņš vispirms informē kompetento iestādi un norāda, kādā mērā, ja vispār, pārņēmējam būs jāpārņem viņa saistības saskaņā ar prēmiju shēmu. 

Kompetentā iestāde informē pārņēmēju par to tiesību un pienākumu precīzu apjomu, ko viņš pārņēmis. Vajadzības gadījumā kompetentā iestāde atgūst visas summas, kas jau samaksātas saņēmējam. 

5. Gadījumos, kas minēti 4. punktā, kad nodod tikai daļu saimniecības, dalībvalstis var atļaut uzskatīt saistības, kas noteiktas Regulas (EEK) Nr. 1078/77 2. panta 2. punkta b) apakšpunkta pirmajā ievilkumā un 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā, par izpildītām, ja pārņēmējs netur lielāku skaitu piena govju par to, kas viņam bija pārņemšanas dienā. 

10. pants

1. Ja prēmijas saņēmējs laikposmā, uz kuru attiecas viņa saistības, iegādājas saimniecību, kas piegādā pienu vai piena produktus, vai daļu tādas saimniecības, tas nenozīmē, ka viņa saistības attieksies arī uz iegūtajām platībām, ar noteikumu, ka: 

a) attiecīgā saimniecība ir iegūta mantojumā vai citādi nodota bez maksas un iegādātā saimniecība vai tās daļa ir pilnībā nošķirta no esošās saimniecības pieteikuma pieņemšanas laikā, vai

b) jaunā saimniecība ir iegādāta ar mērķi mainīt saimniecības, un pirmo saimniecību nodod vēlākais esošā veģetācijas perioda beigās līdz ar tiesību pārņēmēja apņemšanos, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1078/77 6. panta 1. punkta pirmo daļu.

2. Ja prēmijas saņēmējs iegādājas kādu platību jau pēc netirgošanas vai pārveidošanas laikposma sākuma un tā tiek viņam nodota minētajā laikposmā, tad saistības neattiecina uz tādu platību no tās otrās nodošanas datuma, ja vien pārņēmējs pats nav sevi saistījis ar attiecīgu apņemšanos. 

IV SADAĻA

Īpašie gadījumi

11. pants

Ja 

a) pēc iestāžu rīkojuma, ievērojot slimību apkarošanas programmu, 4. panta 2. punkta b) apakšpunktā uzskaitītie dzīvnieki ir nokauti pēc pieteikuma iesniegšanas datuma un laikposmā, kas paredzēts ar šādu rīkojumu, vai

b) force majeure dēļ dzīvnieki iet bojā vai tiek nokauti ārkārtas apstākļos pēc pieteikuma iesniegšanas datuma,

tādus dzīvniekus uzskata par esošiem pieteikumu pieņemšanas laikā. 

12. pants

1. Force majeure gadījumos, kas notiek pēc pieteikuma pieņemšanas, dalībvalstis var paredzēt, ka jau samaksātās prēmijas nav jākompensē, pat ja saistības saskaņā ar shēmu nav izpildītas, un vajadzības gadījumā netirgošanas vai pārveidošanas laikposmu var apturēt uz kādu konkrētu laiku un attiecīgi pagarināt. 

2.  Var paredzēt, ka prēmija nav jākompensē šādos gadījumos: 

a) saņēmēja nāve, ar noteikumu, ka viņš savu saimniecību apsaimniekoja pats; 

b) ilgstošs darba nespējas laikposms, kas neļauj saņēmējam turpināt savu nodarbošanos, ar noteikumu, ka viņš savu saimniecību apsaimniekoja pats; 

c) saņēmēja apsaimniekotās saimniecības izmantotās lauksaimniecības zemes ievērojamas daļas obligāts pirkums, ar noteikumu, ka tāds obligāts pirkums nebija paredzams pieteikuma pieņemšanas datumā. 

3.  Attiecīgā laikposma apturēšanu var paredzēt šādos gadījumos: 

a) nopietna dabas katastrofa, kas būtiski ietekmē saņēmēja apstrādāto zemi; 

b) nejauša ēku iznīcināšana, ko saņēmējs parasti izmanto govkopības vai aitkopības nolūkos;  

c) epizootiskas slimības uzliesmojums, kas ietekmē visu saņēmēja liellopu vai aitu ganāmpulku vai tā daļu.  

4. Dalībvalstis informē Komisiju par visiem force majeure gadījumiem, ko minētās dalībvalstis par tādiem atzinušas. 

V SADAĻA

Nobeiguma noteikumi

13. pants

1. Dalībvalstis ne vēlāk kā katra mēneša beigās informē Komisiju par pieteikumu skaitu, ko kompetentā iestāde iepriekšējā mēneši pieņēmusi, un par piena un piena produktu daudzumu, kā minēts 5. panta 1. punkta e) apakšpunktā. 

2. Pieteikumus klasificē saskaņā ar faktisko piena govju skaitu, ko tur attiecīgajās saimniecībās. Par pieteikumiem, kas iesniegti saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1078/77 2. panta 3. vai 4. punktu, ziņo atsevišķi. 

14. pants

Ar šo Regula (EEK) Nr. 1307/77 un Regula (EEK) Nr. 36/78 ir atcelta. 

15. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1978. gada 22. maija. Pēc ieinteresēto pušu lūguma 2. panta 3. punktu, 7. panta 4. punkta otro daļu, 9. panta 5. punktu un 11. panta b) punktu piemēro arī pieteikumiem, kas pieņemti pirms minētā datuma.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1978. gada 23. jūnijā.


Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks

Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH]



PIELIKUMS

EIROPAS KOPIENAS
Titullapa

N.B. 5. sadaļa atkarībā no katra gadījuma jāaizpilda lopkautuvei, veterinārķirurgam, gaļas inspektoram vai tai muitas iestādei, caur kuru dzīvnieku izveda no Kopienas.
NETIRGOŠANAS PRĒMIJA (*)

PĀRVEIDOŠANAS PRĒMIJA (*)
IDENTITĀTES KARTE Nr.

ORIĢINĀLS


1. Izdevējiestāde:
2. Ražotājs:


3. Dzīvnieka precīzs apraksts:

Zīme:

Šķirne:

Ārējās pazīmes:

.............................., ........................... 19........


(Vieta)
(Datums)

(Izdevējiestādes paraksts un zīmogs)
4. Sākums: netirgošanas laikposma (*)

pārveidošanas laikposma (*)

.............................. 19......


(Datums)

(Ražotāja paraksts)



5. Dzīvnieks, kas identificēts 3. sadaļā,

- ir nokauts (*)

- ir nobeidzies (*)

- ir izvests no Kopienas (*)

.......................... (datums).  19 .......

(Paraksts un zīmogs)

(*) Nevajadzīgo svītrot.


[Kartes] aizmugure

6. Īpašumtiesību uz dzīvnieku, kas identificēts kartes titullapā, maiņa

7. Jaunā īpašnieka uzvārds, vārds un adrese: 
8. Īpašumtiesību maiņas datums un jaunā īpašnieka paraksts:

Svarīga piezīme

1. Šī identitātes karte ir derīga tikai tam laikposmam, kad netirgošanas vai pārveidošanas prēmiju shēmu saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1078/77 piemēro iepriekš minētajam dzīvniekam.

2. Šīs identitātes kartes atdošana izdevējiestādei ir nosacījums, lai iegūtu tiesības uz prēmiju.

EIROPAS KOPIENAS


NETIRGOŠANAS PRĒMIJA (*)

PĀRVEIDOŠANAS PRĒMIJA (*)
IDENTITĀTES KARTE Nr.

KOPIJA


1. Izdevējiestāde:
2. Ražotājs:


3. Dzīvnieka precīzs apraksts:

Zīme:

Šķirne:

Ārējās pazīmes:

.............................., ........................... 19........


(Vieta)
(Datums)

(Signature and stamp of issuing authority)
4. Sākums: netirgošanas laikposma (*)

pārveidošanas laikposma (*)

.............................. 19......


(Datums)

(Ražotāja paraksts)



.......................... (datums).  19 .......


(Datums)



(*) Nevajadzīgo svītrot.
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